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Unser Ziel ist es, bei meisterhafter 
Maßhal igkei  s e s das Beste aus einem 

Material herauszuarbei en. 
Wie wir das schaffen? Mi  sehr viel Erfahrung, 

einem Blick fürs Detail und 
Kompromisslosigkeit in puncto Quali ä . 
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Ons doel is altijd om het beste uit elk 
materiaal te halen. Hoe we dit doen? 
Met zeer veel ervaring, oog voor detail 
en geen compromissen in kwaliteit.

Notre but est de toujours sortir la 
perfection d’un matériau avec des 
mains de maître. Comment y arrive-t-on? 
Avec beaucoup d‘expérience, un œil 
pour le détail et une intransigeance 
dans la qualité.

Our goal is to bring out the best in 
every material while ensuring excep-
tional dimensional accuracy. How do 
we do it? With a great deal of experience, 
an eye for detail, and a refusal to 
compromise when it comes to quality.  
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Beton
shadow
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Beton
natur-beton

Reduktion ist ein wunderbarer Hand-
griff erfahrener Designer. Die optische 
Beschränkung auf Wesentliches ver-
schafft Material und Raum eine wohl-
tuende Großzügigkeit. Der Verzicht 
auf Griffe unterstreicht diesen Gestal-
tungsanspruch. Ein Raumkonzept mit 
zeitloser Ästhetik. 

Minimalisme is een prachtig uitgangs-
punt voor een ervaren ontwerper. Door 
enkel te richten op de essentie, ontstaat 
rust, ruimte  en een nadruk op het ma-
teriaal.Dit ontwerp onderstreept deze 
gedachte door de greeploze lijnen. Een 
ruimtelijk concept met tijdloze elegantie.

Le minimalisme est un signe magnifique 
d‘une main d‘ un concepteur expérimen-
té. Limiter l‘optique à l‘essentiel donne 
une générosité apaisante au matériau et 
à l‘espace. L‘absence de poignée sou-
ligne cette conception. Un concept du 
volume avec une élégance intemporelle.

Reduction is the skilful expression of 
experienced designers. This minimalist 
approach gives the material and the 
surrounding space a soothing sense of 
scale. The absence of handles empha-
sises this design philosophy. An interior 
concept with a timeless aesthetic.

ZURÜCKHALTUNG ALS KONZEPT. 
TERUGHOUDENDHEID ALS CONCEPT. 
LA RETENUE COMME UN CONCEPT.
THE CONCEPT OF RESTRAINT. 
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DEFINITION EINES NEUEN RAUMGEFÜHLS.  
DEFINITIE VAN EEN NIEUW GEVOEL VOOR RUIMTE. 
LA DÉFINITION D’UN NOUVEAU SENS DE L’ESPACE.
DEFINING A NEW SENSE OF SPACE. 



Split-Oak H anticato
natur

Passion
snow
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MEISTERSTÜCK DER NATUR. 
EEN MEESTERWERK VAN DE NATUUR. 
UN CHEF-D’ŒUVRE DE LA NATURE.
NATURE’S MASTERPIECE. 



Split-Oak H anticato
natur
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Wohldurchdacht präsentiert sich das 
Innenleben des Kochzentrums. Die 
Materialauswahl und eine ideenreiche, 
sorgfältig gefertigte Ausstattung über-
zeugen mit Alltagstauglichkeit und  
purer Ästhetik.

Binnenwerk in het kookcentrum waar-
over is nagedacht! De materiaalkeuze, 
een beetje fantasie en zorgvuldig ont-
worpen onderdelen resulteren in een 
praktische inrichting die ook nog gezien 
mag worden.

L‘intérieur au centre de la cuisson est 
présenté de façon bien réfléchie. Le 
choix des matériaux et un équipement 
soigneusement élaboré et imaginatif 
véhiculent un caractère pratique dans 
une esthétique pure.

Careful consideration has been given 
to the inner workings of the central 
cooking area. Choice materials and 
imaginative, meticulously crafted fittings 
impress with their everyday usability 
and visual appeal.

HARMONIE IM ZUSAMMENSPIEL.
HARMONIE IN COMBINATIE. 
L’HARMONIE EN INTÉRACTION.
HARMONIOUS INTERACTION. 



Split-Oak H anticato
natur

Passion
snow
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Unsere Mi arbei er sind Meis er ihres Fachs. 
Ihr Erfahrungsschatz 

und die Begeis erung für ihr Tun 
lässt sich an jedem Möbels ück, 
das unter ihren Händen en s eht, 

ablesen.

Onze medewerkers zijn meesters in 
hun vak. De schat aan ervaring en het 
enthousiasme voor hun werk is in elk 
meubelstuk  terug te zien.

Nos employés sont des maîtres de 
leur métier. On peut lire l‘expérience 
et l‘enthousiasme de ce qu‘ils font 
dans chaque pièce de meuble qu‘ils 
ont entre leurs mains. 

Our employees are masters of their 
craft. Their wealth of experience and 
their passion for what they do is evident 
in every piece of furniture they create.
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VOLLENDUNG BIS INS DETAIL. 
PERFECTIE TOT IN HET KLEINSTE DETAIL.

Entdecken Sie die unterschiedlichsten 
Möglichkeiten, ihre grifflose Küche zu 
gestalten.

Ontdek de vele mogelijkheden die een 
greeploze keuken te bieden heeft.

Découvrez les différentes possibilités 
de créer votre cuisine « sans poignée ». 

Discover the numerous possible ways 
to configure your handle-less kitchen.

LA PERFECTION JUSQUE DANS LE DÉTAIL.
PERFECTION IN EVERY DETAIL. 
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Fenix
schwarz

Qualität der Extraklasse! Ein Material 
mit herausragenden Eigenschaften für 
die Küche!

Kwaliteit van Extra-klasse! Materiaal 
met uitstekende eigenschappen voor 
de keuken!

La non plus ultra de la qualité! 
Un matériau aux propriétés 
exceptionnelles pour la cuisine! 

Superlative quality! A material that‘s 
ideal for use in kitchens!
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Split-Oak H anticato
grau

Passion
snow
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Split-Oak V anticato 
                          grau                 

Latini R2 matt
snow
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BEEINDRUCKEND IN MATERIAL UND LINIENFÜHRUNG. 
INDRUKWEKKENDE MATERIALEN EN LIJNEN.
LIGNES ET MATÉRIAUX IMPRESSIONANTS.
IMPRESSIVE MATERIALS AND BEAUTIFUL LINES. 



Arte ML
bianco

Arte FA anticato
loam
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Präzision in der Ausführung
is  für uns eine Verpflichtung,

dami  jede Küche einen zufriedenen 
Kunden erreicht.

Precisie in de uitvoering is voor ons 
een “must” zodat elke keuken tot een 
tevreden klant leidt.

La précision dans la finition est pour 
nous un devoir, afin que chaque client 
soit satisfait de sa cuisine. 

The precision of our execution 
makes customers love our kitchens.



QUALITÄT IST DIE SUMME VIELER DETAILS. 
KWALITEIT IS DE SOM VAN VEEL GOED UITGEWERKTE DETAILS.
LA QUALITÉ EST LA SOMME DE NOMBREUX DÉTAILS.
QUALITY IS THE SUM OF MANY PARTS. 
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KONTRASTREICH INSZENIERT. 
CONTRAST IN SCENE GEZET. 
MISE EN SCÈNE RICHE 
EN CONTRASTES.
A RICHLY CONTRASTING 
PRESENTATION. 

Ausdrucksstark in Farbe und Form 
repräsentiert dieses Raumkonzept einen 
neuen Idealtypus des individuellen  
Wohnens. Die Ausstattung mit zeit- 
gemäßer Technik und komfortablen 
Highlights ist richtungsweisend.

Expressief in kleur en vorm, dat is 
terug te zien in deze keuken. De 
juiste materialen gecombineerd met 
de nieuwste techniek zorgen voor 
optimaal comfort.

Ce concept de l‘espace entre la 
couleur et la forme représente un 
nouveau type d‘idéal de l‘habitât 
individuel. L‘équipement technique 
contemporain et confortable montre 
la direction.  

With expressive colours and forms, 
this spatial concept represents a new 
prototype for unique lifestyles. It sets 
the trend with cutting-edge technology 
and convenient features.



Lucida GL RAL 
                  grün
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WOHNEN ALS AUSDRUCK DER PERSÖNLICHKEIT.
WONEN ALS UITDRUKKING VAN UW PERSOONLIJKHEID. 
L’HABITAT, C’EST L’EXPRESSION DE LA PERSONNALITÉ.
LIVING AS AN EXPRESSION OF PERSONALITY. 



Color Wall  Sincrono Wall
orange                      tobacco oak
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Passion
shadow
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Rauvisio GL
snow
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Trend & Sincrono 
sanremo oak 

Offenes Wohnen par excellence: Edel 
kombiniert spiegeln schwarzer Lack, 
Holzoptik und Glas den zeitgemäßen 
Anspruch dieser Loftküche wider. 
Die Theke am Kochzentrum wird zum 
Treffpunkt.

Open wonen bij uitstek; een chique 
combinatie van zwart lak, hout en 
glas zijn terug te vinden in deze 
hedendaagse keuken in loft-stijl. Het 
bar-element wordt een ontmoetings-
plaats in dit kookcentrum.

Un espace ouvert par excellence: 
Noblement combinés, la laque noire, 
l‘haptique bois et le verre reflètent 
l‘expression contemporaine de cette 
cuisine « loft ».   

Open-plan living par excellence: Black 
lacquer, a wood look and glass are 
elegantly combined to reflect the 
contemporary feel of this loft-style 
kitchen. The bar at the central cooking 
area acts as a focal point.

Color
schwarz
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Die Zeit, in der in Küchen nur 
gekocht wurde, ist lange vorbei. 
Offene Raumkonzepte überraschen 
mit multifunktionalen Lösungen und 
kreativen Spielräumen. 

De tijd dat er enkel gekookt werd in de 
keuken is allang voorbij. Open ruimtes 
zijn een creatieve speelplek voor multi-
functionele invulling en oplossingen.

Le temps, où on fait seulement à 
manger dans la cuisine, est révolu. 
Des concepts ouverts surprennent 
avec des solutions multifonctionnelles 
et des espaces créatifs.

The days when kitchens were just 
for cooking are long gone. Open-plan 
interior concepts delight with multi-
functional solutions and scope for 
creativity.

PERFEKT INSZENIERTE KLARHEIT.
PERFECTE HELDERHEID. 
LA CLARETÉ PARFAITEMENT MISE EN SCÈNE.
CLEAN DESIGN. PERFECTLY PRESENTED. 

Arte Hochglanz
optiwhite



Young matt
bianco
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Stilvoll: Die schwebende Schrank-
wand begeistert mit luftiger Leichtig-
keit. Grifflose Profile mit integrierter 
LED-Beleuchtung sorgen für ein 
stimmungsvolles Ambiente.

Stijlvol: De zwevende kastenwand 
creëert “luchtige lichtheid”. Het 
greeploze profiel met geïntegreerde 
LED-verlichting zorgt voor een 
sfeervolle ambiance.

Élégants : les éléments muraux 
flottants ravissent par leur légèreté. 
Les profils sans poignée avec 
éclairage LED intégré créent une 
atmosphère romantique.  

Stylish: The floating wall cabinet 
is an expression of airy lightness. 
Handle-less panels with integrated 
LED lighting create an impressive 
ambiance.

Young matt
bianco
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Elegant: Eine Raumplanung, die mit 
Geradlinigkeit überzeugt. Das Edel-
stahlprofil ist nach außen nur als 
zarte Facette sichtbar und verleiht der 
Hochglanzfront einen glasähnlichen 
Charakter.

Elegant: Een ontwerp dat overtuigd 
met rechte lijnen. Het RVS-profiel is 
enkel op de randen zichtbaar en geeft 
dit hoogglans-front een glasfront-
karakter.

Élégance : un aménagement qui 
persuade par ses lignes pures. Seule 
une facette délicate du profil inox est 
visible qui donne aux façades brillantes 
un caractère proche du verre.

Elegant: An interior design that employs 
straight lines to great effect. The stain-
less steel profile is only visible as a 
delicate rim, giving the high-gloss front 
a glass-like character.

GRIFFLOS TON IN TON.  
GREEPLOOS TON SUR TON. 
SANS POIGNÉE, TON SUR TON.
HANDLE-LESS WITH MATCHING COLOURS. 



Luce GLX Infinity 
optiwhite

Passion
shadow
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Es zähl  jeder Millimeter: 
Bei der Planung einer Küche, 

um wirklich jeden Quadratzen imeter 
Platz auszunutzen, 

genauso wie bei der Maßanfer igung 
eines Möbels ücks.

Elke millimeter telt: Bij het ontwerpen 
van een keuken, waarbij elke vierkante 
centimeter benut moet worden, komt 
alles net zo precies als het aanmeten 
van een meubelstuk.

Chaque millimètre compte : lors de 
la planification d‘une cuisine, dans la 
recherche de l‘utilisation de l‘espace 
comme dans la finition de chaque 
meuble. 

Every millimetre counts: When it comes 
to planning a kitchen, to really take 
advantage of every square centimetre 
of space – it‘s like creating a bespoke 
piece of furniture. 
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DIE PURE HARMONIE VON HOLZ. 
DE PURE HARMONIE VAN HOUT. 
L’HARMONIE PURE DU BOIS.
THE PURE HARMONY OF WOOD.  



Pure Natur und Hightech: Die warme 
Haptik von Holz trifft auf zeitgemäße 
Küchentechnik. Die handgefertigten 
Unikate unserer Oak-Line-Manufaktur 
begeistern mit Solidität und Authentizität.

Puur natuur en hightech; de warme uit-
straling van hout gecombineerd met de 
nieuwste keukentechnologie. Een uniek 
handgemaakt Oak-line product dat over-
tuigt met degelijkheid en authenticiteit.

La nature pure et la haute technologie :  
La chaleur du bois rencontre la tech-
nique moderne de la cuisine. Pièces 
uniques de notre manufacture qui ins-
pirent la solidité et l‘authenticité. 

Pure nature and modern technology: 
The warm feel of wood is combined 
with contemporary kitchen technology. 
Solidity and authenticity are the hall-
marks of the unique handmade pieces 
from our Oak-Line range.

Ripieno FA anticato
loam

48 49



HANDWERK MIT CHARAKTER. 
HANDWERK MET KARAKTER. 
ARTISANAT DE CARACTÈRE.
CRAFTSMANSHIP WITH CHARACTER.  

Incavo & Telaio FA anticato
natural asteiche



Merino R15 FA anticato
graphit

Kein anderes Material beschäftigt 
die Architekten und Gestalter seit 
Generationen so sehr wie Holz. Seine 
Ausdruckskraft in all seinen Facetten 
ist von unvergänglicher Schönheit. 
Unsere handgefertigten Unikate legen 
davon Zeugnis ab.

Geen ander materiaal wordt zoveel 
gebruikt door architecten en ontwerpers 
als hout. Zijn uitdrukkingskracht in al 
zijn facetten is van onvergankelijke 
schoonheid. Onze handgemaakte 
unieke producten getuigen daarvan.

Aucun matériau n‘a pas plus fasciné 
les architectes depuis des générations 
que le bois. Sa force d‘expression dans 
toutes ces facettes est d‘une beauté 
tout à fait intemporelle. Nos pièces 
uniques faites mains en sont la preuve.

More than any other material, wood 
has captured the imagination of gener-
ations of architects and designers. The 
expressive power of wood in all its facets 
is the secret of its timeless beauty. Our 
unique handmade pieces bear witness 
to this. 
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bianco

magnolie

KOCHEN, WOHNEN, ENTSPANNEN. 
KOKEN, WONEN, ONTSPANNEN. 
CUISINER, HABITER, SE RELAXER.
COOKING, LIVING, RELAXING.  

Touch GLX



Rovere GL FA    Color GL
loam pore grau                  anthrazit

Loungecharakter in der Küche heißt ein 
neuer Einrichtungstrend. Multifunktio-
nalität ist das Zauberwort: Kochen, 
wohnen, ausruhen und genießen – all 
das gehört heute zusammen. Schrank-
wände mit offenen Regalen und Sitz-
landschaften greifen den Trend auf.

De nieuwste trend is de keuken met 
loungegevoel. Multifunctionaliteit is het 
toverwoord; koken, wonen, ontspannen 
en genieten. Open kasten en zitge-
deeltes maken dit plaatje compleet.

La nouvelle tendance de l‘aménagement  
de la cuisine se définit par « le caractère  
salon ». Le mot magique est la multi- 
fonctionnalité : Cuisiner, habiter, se 
détendre et profiter du moment – tout 
cela est un ensemble aujourd‘hui. Murs 
d‘armoires, étagères ouvertes  et place 
pour s‘assoir prennent la tendance. 

Creating a lounge ambience in the 
kitchen is the new interior design trend. 
Multi-functionality is all the rage: Cook-
ing, living, relaxing and having fun  
– all of these things belong together. 
Wall units with open shelving and 
seating layouts reflect this modern  
trend.
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Step matt
snow
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Refugien für leidenschaftliche Köchinnen 
und Köche, mit Ideen und Fingerspitzen-
gefühl geplant und grundsolide mit Liebe 
zum Detail gefertigt – das ist Genießer-
glück. Hier darf geschnippelt, gebrutzelt 
und geschmort werden, was das Herz 
begehrt.

Een oase voor gepassioneerde koks en 
chef-koks, intuïtief gepland met aan-
dacht voor detail; dit is kookgeluk! Hier 
kan gesneden, gebakken, gestoofd en 
gekookt worden ... alles wat uw hartje 
begeert.

Le refuge des cuisiniers(ières) passion-
né(e)s, planifié avec idée et doigté, 
fabriqué sur une base solide de l‘amour 
du détail – C‘est un bonheur gastrono-
mique. Ici, on peut ciseler, faire grésiller 
et mijoter tout ce que le coeur désire. 

Refuges for passionate cooks; planned 
with ideas and intuition, and lovingly 
crafted with attention to detail – 
welcome to your very own culinary 
paradise. Here, you can chop, sizzle 
and braise to your heart’s content.



Merino zero FA anticato 
sanremo oak                 

Life
snow
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Stauraumkapazität bleibt ein wichtiges 
Thema. Innenarchitektonisch geschickt 
eingepasste Hochschränke schaffen 
Platz für eine ausgereifte Küchen-
technik und die Dinge des Lebens. 
Überzeugend: Eine Aufsatztheke lädt 
zum Miteinander ein.

Opbergruimte blijft een belangrijk thema. 
Het goed ontworpen binnenwerk van 
de hoge kasten creëert ruimte in deze 
verfijnde keuken. Uitnodigend: Een 
bar-gedeelte bij het werkblad.

La capacité de rangement reste un 
thème important. Des armoires bien 
placées de façon architecturale créent 
de la place dans une ambiance élégante 
pour les choses de la vie quotidienne. 
Convainquant : Le bar invite à être 
ensemble. 

Storage space is always an important 
issue. Tall fitted cupboards provide 
space for sophisticated kitchen gadgets 
and all the essential things in life. 
Impressive: A raised counter top 
brings people together.



Small matt
kashmir
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Wohlfühlatmosphäre inklusive: Klassische 
Fronten und handwerkliche Details wie 
Kaminhauben schaffen ein stilvolles 
Ambiente und heißen Gäste aufs Wärmste 
willkommen.

Comfortabele atmosfeer inclusief: Klas-
sieke fronten met handgemaakte details, 
zoals de schouw, geven een welkom gevo-
el in deze stijlvolle keuken.

Ambiance incluse : Façades classiques et  
détails artisanats comme la hotte déco-
rative créent une ambiance de style et 
accueillent vos invités chaleureusement.

A convivial atmosphere comes as stand-
ard: Traditional fronts and hand-crafted 
details such as chimney hoods create a 
stylish ambiance and ensure a warm wel-
come for guests.

Toscana
magnolie

Casella
magnolie

Castle
kashmir



Touch
kashmir

ES IST ALLES EINE FRAGE DES STILS. 
HET IS EEN KWESTIE VAN STIJL. 
C’EST TOUJOURS UNE QUESTION DE STYLE.
IT’S ALL A QUESTION OF STYLE.  

Mit luftiger Eleganz nehmen die durch-
dachten Schranklösungen ein modernes 
Kochzentrum in ihre Mitte. Die Arbeits-
fläche begeistert mit ihrer schwebenden 
Leichtigkeit.

Met luchtige elegantie maken deze 
kasten en het optisch zwevende werk-
blad, uw keuken het middelpunt van 
de aandacht.

Des solutions de meubles bien pensés 
donnent une élégance particulière à l‘ilôt 
central de cette cuisine moderne. La 
surface de travail ravie par sa légèreté 
flottante. 

A modern central cooking area is flanked 
by clever cabinet solutions creating an 
atmosphere of airy elegance. The work 
surface almost appears weightlessly 
suspended.

Eleganto
kashmir pore
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Großzügigkeit als Leitmotiv: Anspre-
chend geplant wurde der Übergang 
vom Arbeits- zum Wohnbereich. Mit 
Lichteffekten und Regalen in Szene 
gesetzt, gestaltet sich die neue Offen-
heit als spannendes Wohnkonzept. 
Hier ist Raum für die Familie und für 
Gäste und Feste.

Royaal zijn als leidraad; een vloeiende 
overgang van werkplek naar woonkamer.
Met speling van het licht en juist geplan-
de kasten en regalen, ontstaat een 
nieuwe openheid als spannend woon-
concept. Hier is ruimte voor familie, 
voor gezelligheid en feesten.

Générosité comme un leitmotiv : La 
transition entre la zone de travail et la 
zone de vie. Avec des effets de lumière 
et des étagères bien mises en scène, 
c‘est l‘ouverture d‘un nouveau concept 
comme celui d‘une vie passionnante. 
Ici, l‘espace est réservé à la famille, 
aux amis et à la fête.  

Spaciousness is the key ingredient: 
This kitchen combines working and 
living areas into one attractive design. 
Cleverly staged with lighting effects 
and shelving, the new open-plan layout 
creates an exciting living concept  
– with space for the family, for  
entertaining and for celebrating.



Smooth L20
bianco

WOHNWELTEN FLIESSEN INEINANDER.
WOONWERELDEN VERSMELTEN. 
DIFFÉRENTS INTÉRIEURS DE MAISON QUI SE CROISENT.
LIVING SPACES FLOW INTO ONE ANOTHER. 
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Goede ambacht is gebaseerd op een 
flinke dosis doorzettingsvermogen, 
geduld en het gevoel voor blijvende 
waarde.

La qualité d‘un artisanat est toujours 
basée sur une bonne dose de persé-
vérance, de patience et les sens des 
valeurs qui durent.  

Good craftsmanship is always based 
on healthy portions of perseverance, 
patience and an understanding of 
enduring qualities. 



Gutes Handwerk  gründet immer 
auf einer gehörigen Por ion Beharrlichkei , 

auf Geduld und dem Sinn 
für bleibende Werte.
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Gleichgewicht der Kräfte: Die Ausdrucks-
kraft von nordischem Holzdesign schafft 
in Kombination mit Weiß ein Wohlfühl-
ambiente. Offene Seitenelemente setzen 
bei raumhohen Wohn- und Funktions-
wänden Akzente.

De kracht van balans: De sterkte uitstra-
ling van Nordic oak zorgt in combinatie 
met wit voor een aangename sfeer. De 
open elementen aan de zijkant van de 
hoge kasten creëren optimale functiona-
liteit van ruimte.

L‘équilibre des forces : L‘intensité d‘ex-
pression du design du bois nordique 
avec le blanc crée une ambiance de 
bien-être. L‘élément ouvert sur le côté 
donne un accent particulier au reste  
des murs fonctionnels de l‘ensemble. 

The perfect equilibrium: The expressive 
quality of Nordic wood design 
combines with white to create a feel-
good ambiance. Open side elements 
turn functional full-height wall units 
into attractive features.



Trio
Back-nordic

Move R15
bianco
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Designkultur auf ganzer Linie: Klar, 
geradlinig und komfortabel präsentieren 
sich multifunktionale Küchen nach Maß. 
Es ist höchste Zeit für neue, durchdach-
te Wohn- und Lebenskonzepte, die Lust 
aufs Kochen und Genießen machen.

Design over de gehele linie; duidelijke, 
eenvoudige, comfortabele en multi- 
functionele keukens in elke maat. Het 
is de hoogste tijd voor goed doordachte 
woon- en leefruimtes die uitnodigen 
tot koken en u laten genieten van uw 
keuken.

La culture du design sur toute la ligne : 
La cuisine multifonctionnelle sur mesure 
se présente claire, aux lignes pures 
et confortables. Il est grand temps de 
renouveler le concept de la vie et de 
l‘habitat, de l‘envie de cuisiner et de 
l‘apprécier. 

Design culture across the board: 
Bespoke, multifunctional kitchens 
are neat, uncluttered and convenient. 
It’s high time for new, sophisticated 
home and lifestyle concepts that 
inspire cooking and dining pleasure.

Luce GLX
bianco



EINLADUNG, DAS LEBEN ZU GENIESSEN.
UITNODIGING; WORD LEVENSGENIETER. 
INVITATION À PROFITER DE LA VIE.
AN INVITATION TO ENJOY LIFE. 

Acryl GL
cubanit

68 69



Ein herzliches Willkommen: Warm und 
einladend empfängt diese Raumplanung 
ihre Gäste. Der hohe Einbauschrank mit 
Rahmenfronten erinnert an die Büffet-
schränke traditioneller Küchen. Einge-
fräste LED-Varianten in den Unterböden 
der Hängeschränke und geschickte 
Regallösungen sind überzeugende 
Highlights.

Hartelijk welkom: Ontvang uw gasten 
in deze warme en uitnodigende ruimte. 
De hoge kasten met kaderfronten doen 
denken aan traditionele buffetkasten. 
Ingebouwde LED-verlichting aan de 
onderkant van de hangkasten en mooie 
regalen zijn sterke punten in deze 
keuken.

Un accueil convivial : Cette conception 
de la cuisine pour recevoir vos invités 
chaleureusement. Les armoires inté-
grées aux façades à cadre rappellent 
les buffets de cuisines traditionnelles. 
L‘originalité se retrouve dans les LED 
placés sous les meubles et les solutions 
d’étagères diverses.

A warm welcome: This warm and 
inviting room layout will captivate its 
guests. The high built-in cupboard with 
its framed doors is reminiscent of the 
traditional kitchen dresser. Built-in 
LED variants in the bases of the wall 
cabinets and clever shelving solutions 
are impressive highlights.



Luce & Lucella
kashmir

70 71



Sherwood V
schwarz



Wohnwelten verbinden: Unsere Möbel 
fügen sich harmonisch und ideenreich 
in verschiedene Wohn- und Lebensbe-
reiche wie Garderoben, Hauswirtschafts-
räume etc. ein. Raumhohe Schrank-
lösungen oder niedrige Sideboards 
– alles ist möglich. Das Innenleben 
von Schränken und Auszügen lässt sich 
dabei variantenreich ausstatten. 
Passend zur Front können Sie auch 
die Korpusinnenfarbe gestalten. Damit 
wird die Wertigkeit Ihres Möbels noch 
mehr in den Vordergrund gestellt.

Leefwerelden met elkaar verbinden: 
Onze meubelen zijn uitstekend te 
gebruiken in verschillende delen van 
uw woning zoals garderobe, bijkeuken 
etc. Door hoge kasten en brede korven 
creatief te plannen is vrijwel alles 
mogelijk. Doordat het interieur naar 
wens aan te passen en in te delen is, 
zijn de mogelijkheden zeer gevarieerd. 
Door de corpuskleur aan te passen 
aan het front, ontstaan kasten die 
gezien mogen worden.

Des mondes qui se croisent : Nos 
meubles s‘intègrent harmonieusement 
et de façon créatives dans les diffé-
rents domaines de la vie et de l‘habitat 
comme les buanderies, le rangement, 
les commodes – tout est possible. Les 
accessoires des intérieurs des armoires 
et des coulissants peuvent varier à 
souhait. Et avec la caisse dans la même 
couleur que la façade, la valeur de  
vos meubles est mise encore plus  
en avant.  

Bringing different living environments 
together: Our furniture can be integrated 
seamlessly and creatively into different 
areas of the home such as cloakrooms, 
utility rooms, etc. From floor-to-ceiling 
closet solutions to low sideboards - 
anything is possible. The interior of 
cabinets and drawers can be configured 
in many different ways. The colour of the 
carcass interior can also be matched to 
the front, thus further emphasising the 
quality of your furniture.
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Bei der Innenausstattung lohnt der Blick 
aufs Detail. Individuelle Organisations-
systeme bringen alles übersichtlich unter 
Dach und Fach. Großraumauszüge und 
ausschwenkbare Innenausstattungen 
schaffen Stauraum für die Vorratshaltung.

Het interieur is de moeite waard om 
te bekijken. De verschillende opberg-
systemen zorgen voor overzicht en de 
uittrekbare korven en uitzwenkbare 
lades creëren extra opbergruimte. 

Pour l‘aménagement intérieur, il est 
intéressant de regarder dans le détail. 
Des systèmes d‘organisation individuels 
vous aident à ranger tout parfaitement. 
Grands coulissants et autres systèmes 
pivotants créent de l‘espace de 
rangement. 

When it comes to the interior fittings, it 
pays to focus on the details. Customised 
organising systems ensure everything 
is clearly laid out in one location. Large 
pull-out shelves and swing-out trays 
provide storage space for all kitchen 
provisions.



ALLES PERFEKT UNTER DACH UND FACH. 
ALLES PERFECT INGEDEELD. 
TOUT EST RANGÉ PARFAITEMENT.
EVERYTHING PERFECTLY ARRANGED.  

Mit höhenverstellbaren Tablaren wie  
„Le Mans“, auf Wunsch in gedämpfter 
Ausführung, lässt sich in Schränken 
jeder Quadratzentimeter nutzen. Eine 
Alternative sind Regallösungen, die den 
Schrankinnenraum optimal strukturieren.

De in hoogte verstelbare draaiplateaus,  
zoals in “Le Mans” kasten, benutten 
elke vierkante centimeter. Een goed 
alternatief voor een kast met planken 
is de tandemkast waarmee u overzich-
telijk kunt opbergen, zonder verlies van 
ruimte.

Avec les étagères pivotantes « Le Mans »,  
réglables en hauteur et sur demande 
avec amortisseur, vous utilisez chaque 
centimètre carré. Une alternative est 
les étagères chromées qui structurent 
l’intérieur de vos meubles. 

With height-adjustable trays such as 
”Le Mans”, also available with damped 
hinges, every bit of cupboard space is 
used. Shelving solutions that optimise 
the structure of the cupboard interior 
are another alternative.
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» Innenorga in Nussbaum mit variablen 
 Einteilungsrastern
» Korf-interieurs in Nussbaum met 
 verstelbare rasters
» Systèmes de rangement variables en noyer 
» Walnut interior organisers with adjustable  
 dividers

» Schubkasten mit Besteckeinsatz in Nussbaum
» Lade met bestekindeling in noten
» Tiroir avec range-couverts en Noyer
» Drawer with cutlery insert in walnut 

» Schubkasten mit Besteckeinsatz in
 Kunststoff, transluzent
» Lade met bestekindeling in kunststof, 
 transparant
» Tiroir avec range-couverts en PVC 
 translucide
» Drawer with cutlery insert in 
 translucent plastic 

02 04 05

» Die neuen Innenorgasysteme 
 in Eiche natur
» Korf- interieurs in Eiche natuur
» La nouvelle organisation intérieure 
 en chêne naturel
» The new interior organisers 
 in natural oak 

01

» Schubkasten mit Besteckeinsatz 
 in Eiche natur
» Lade met bestekindeling in Eiche natuur
» Tiroir avec range-couverts en chêne naturel 
» Drawer with cutlery insert in natural oak 



08 09

0706

» Tellerhalter auf jede gewünschte Größe einstellbar 
 und in der Praxis perfekt zu handhaben
» Bordenhouder; instelbaar op elke gewenste maat 
 dus past altijd
» Porte assiettes réglables pour toute grandeur. 
 Parfait dans la pratique de tous les jours 
» Practical plate holders adjustable to any desired size

» Mitnehmer für Besteckeinsätze lassen sich nach Wünschen ein- oder  
 ausschalten. So haben Sie den Zugriff, den Sie sich wünschen
» Lademeenemer voor besteklades kan naar wens aan- en 
 uitgezet worden
» Entraîneur pour tiroir intérieur de range couverts. Vous avez ainsi  
 accès à ce que vous voulez
» Catches for cutlery inserts can be opened or closed as required 
 to facilitate adjustment

» Besteckeinsätze mit einzelnen Edelstahl- 
 schalen sind stapelbar, leicht zu transpor- 
 tieren, spülmaschinenfest und widerstehen  
 jedem Härtetest
» Stapelbare RVS-bestekbakken die naar  
 wens zijn in te delen en bovendien 
 vaatwasmachinebestendig
» Range couvert avec bacs en inox se laissent  
 transporter et transformer comme on veut.  
 Résistants au lave vaisselle, ils résistent aux  
 tests les plus durs 
» Cutlery inserts with individual stainless 
 steel trays are stackable, easy to transport,  
 dishwasher safe and extremely durable

07 08

09

» Auszug mit Abfallsammlersystem und  
 zusätzlichem Auszug für Ihre Utensilien
» Afvalscheidingssysteem voor korfkast 
 met extra korf voor keukengerei
» Coulissant avec système de tri de déchets  
 et un coulissant supplémentaire pour 
 ustensiles
» Drawer with waste collection system and  
 additional drawer for your utensils

06
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MIT SIGNALWIRKUNG: DURCHDACHTE LED-LICHTSYSTEME. 
OPVALLEND DOORDACHT LED-LICHTSYSTEEM. 
UN SIGNAL EFFICACE : SYSTÈME INTELLIGENT DE LUMIÈRE LED.
GENUINE HIGHLIGHTS: CLEVER LED LIGHTING SYSTEMS. 



Ohne Licht geht nichts: Als eines der ele-
mentarsten Gestaltungsmittel der Innen-
architektur verbreitet Licht Stimmung, 
setzt Akzente und rückt Arbeitsbereiche 
in den Fokus.

Zonder licht werkt het niet: Een 
fundamenteel onderdeel in de keuken. 
Creëer sfeer, geef accent of richt de 
focus op een element. Laat licht zijn 
werk doen.

Sans lumière, rien ne va plus : Comme 
la plupart des éléments de base du 
design d‘intérieur, la lumière se répand 
et donne une ambiance et un accent 
particulier mettant les espaces de 
travail en avant. 

Nothing works without light: As 
one of the key elements of interior 
design, light creates a mood, sets 
the tone and brings focus to work 
areas.
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Weiß passt sich jedem Einrichtungsstil 
an. Es ist ein Bekenntnis zu Klarheit und 
Beständigkeit jenseits von Modetrends. 
Akzentuiert mit Holzoptik strahlt Weiß 
eine sympathische, warme Note aus. So 
sieht ein Klassiker für Generationen aus.

Wit past overal bij. Wij streven naar 
een duidelijk en duurzaam product dat 
meegaat met elke modetrend. Houtac-
centen gecombineerd met stralend wit 
creëren een warme en aangename 
uitstraling. Een klassieker voor elke 
generatie.

Le blanc s‘adapte à chaque style d‘in-
térieur. Il est la reconnaissance de la 
clarté et de la durabilité au-delà de toute 
mode. Accentué avec une haptique de 
bois, le blanc rayonne alors avec une 
agréable note chaleureuse. C‘est ainsi 
que ressemble un classique pour des 
générations.

White suits any style of interior decor. 
It is a statement of clarity and an appeal 
that endures beyond passing fashion 
trends. Accentuated with wood-look 
elements, white radiates a lovely 
warmth. A classic style that will last 
for generations.

KOMFORT AUF GANZER LINIE. 
COMFORT OVER DE GEHELE LINIE. 
CONFORT SUR TOUTE LA LIGNE.
COMFORT ACROSS THE BOARD. 



BASIC POWER Silk
optiwhite
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Raffinierte Einblicke: Glastüren in 
Oberschränken lockern jede Front-
gestaltung auf. Wie in traditionellen 
Vitrinenschränken lässt sich auf 
diese Weise schönes Geschirr und 
Kristall präsentieren, das viel zu 
schade ist, um es zu verstecken.

Een verfijnd aanzicht: Hangkasten 
met glasdeuren. Net als de tradi-
tionele vitrinekasten, komen mooie 
schalen en kristallen glazen tot 
hun recht. Waarom zoiets moois 
verbergen?

Une vue raffinée : Les portes vitrées 
sur les meubles hauts rendent 
l‘ensemble plus léger. Comme 
pour des vitrines traditionnelles, 
on présente ainsi sa plus belle 
vaisselle et cristallerie qui serait 
trop dommage de cacher.   

Refined appearance: Glass doors 
in upper cabinets create an appeal-
ing front design. Like traditional 
glass display cabinets, these units 
can showcase your china and 
crystal pieces that are too pretty 
to be hidden away.



BASIC POWER Touch
magnolie
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